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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA - CHIUSURA AL TRANSITO VEICOLARE 
DELLA VIA BRENNERO PER L'EVENTO "TANZESTATE" 
(ASSOCIAZIONE ARTEMUSICA).

VERKEHRSREGELUNG -  ZEITWEILIG  -  SCHLIEẞUNG 
DER BRENNERSTRAẞE FÜR DEN FAHRZEUGVERKEHR 
ANLÄSSLICH  DER  VERANSTALTUNG  „TANZESTATE“ 
(VEREINIGUNG ARTEMUSICA).

vista la richiesta di occupazione di suolo pubblico 
da parte dell’Associazione Artemusica ODV di Bolzano 
prot.  n.  0044891/2026 di  data  14/08/2026  tesa  ad 
ottenere  la  chiusura  della  via  Brennero  per  poter 
svolgere in data  29/08/2026 l’evento „Tanzestate“ in 
sicurezza;

nach  Einsichtnahme  in  die  öffentliche 
Grundbesetzung von der Vereinigung Artemusica ODV 
aus Bozen Prot.  Nr.  0044891/2026 vom  14/08/2026 
für  die  Schließung  der  Brennerstraße,  um  die 
Veranstaltung  „Tanzestate“  vom  29/08/2026 in 
Sicherheit gewährleisten zu können;

ritenuto  opportuno  destinare  all’esclusivo  utilizzo 
dei pedoni la via Brennero in tale data, al fine di favo-
rire l’iniziativa di sui sopra;

als zweckmäßig erachtet, dass es zweckmäßig er-
scheint, die Brennerstraße an diesem Tag ausschließ-
lich  dem  Fußgängerverkehr  vorzubehalten,  um  die 
oben genannte Initiative zu fördern;

considerato che l’attività volta a valorizzare la fra-
zione è da ritenersi di pubblico interesse;

in Anbetracht dessen, dass die Tätigkeit zur Förde-
rung und Aufwertung des Ortsteils als auch im öffent-
lichen Interesse liegend zu betrachten ist;

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;
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visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);

I L  S I N D A C O  O R D I N A D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  V E R F Ü G T

Nella giornata del 29/08/2026 tra le ore 18.00 e le ore 
24.00 la via Brennero, nel tratto compreso tra la via 
Dolomiti  fino alla  via degli Alpini, viene interdetta al 
transito veicolare. I veicoli in transito saranno deviati 
su strade interne nella frazione Pineta.

Am  29/08/2026 von  18.00  bis  24.00  Uhr, wird  die 
Brennerstraße, im Abschnitt zwischen der Dolomiten- 
und  der  Alpinistraße,  für  den  Fahrzeugverkehr  ge-
sperrt. Die Fahrzeuge werden auf interne Straßen in 
der Fraktion Steinmannwald umgeleitet.

Il  traffico veicolare del  trasporto  pubblico  viene 
deviato  in  galleria  della  SS12  sino  alla  conclusione 
della manifestazione.

Der  Fahrzeugverkehr  des  öffentlichen  Verkehrs  wird 
im  Tunnel  der  SS12  umgeleitet  bis  zum  Ende  der 
Veranstaltung möglich.

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die Funktionäre und Beamten gemäß Art. 12 der Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit der Prävention und Fest-
stellung von Verstößen gegen diese Anordnung beauf-
tragt.

L’Ordinanza verrà resa nota alla popolazione mediante 
installazione della prescritta segnaletica e mediante la 
pubblicazione all’Albo pretorio comunale.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kennt-
nis gebracht.

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 17/08/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare:
Associazione Artemusica ODV
Patrizia Balzama’
artemusicabz@pec.it
Marca da bollo: RUNTS 2284/2026

Zu benachrichtigen:
Vereinigung Artemusica ODV
Patrizia Balzama’
artemusicabz@pec.it
Stempelmarke: RUNTS 2284/2026

* * * * * * * * * *
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